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EN
Important Safety Information
Installing a Catio can be hazardous. Please read 
these instructions carefully and watch the video 
tutorials before beginning any work. We strongly 
recommend conducting a planning phase after 
reviewing the guidelines to help ensure a 
successful build while minimising potential risks.
1.If your Catio is near any fall from height risk, for 
example, a retaining wall, consult with a Working 
from Height qualified professional who can assess 
the risk and use specialist equipment to work from 
height.
2. Plan to install the Catio in suitable weather 
conditions. Choose a day when the weather is fine. 
If you are installing after a period of rain, beware of 
soft or slippery ground. Check that the ground 
conditions are suitable: leaves, frost and snow 
create additional hazards.
3. Clear any pet waste from the project area before 
starting work.
4. During the planning phase, it is essential to 
identify any cabling within the walls in the patio 
area that you are attaching to, so that you can 
carefully plan the positioning of brackets and avoid 
any cables or utilities.
5. Ensure you isolate any electrical supply near the 
fitting area prior to starting work.
6. A minimum of two people is required to fit a 
Catio. Please note that access gates are heavy and 
require two people to fit and handle safely.  Ensure 
the team are competent and well qualified and 
wearing appropriate personal protective 
equipment, in particular safety glasses, safety 
boots and gloves.
7. Unpack the component parts carefully outside of 
the work area.
8. Choose the appropriate tools and ensure that 
they are in good working order.  Have all tools to 
hand. Use battery-operated tools to reduce trip 
hazards.
9. If using a stepladder, ensure it is in good 
condition; position it securely between yourself 
and the project area; avoid stretching or leaning; 
maintain three points of contact; and have an 
additional person hold the ladder for stability. 
Avoid overreaching when using scissors at height.
10. Handle all components with care. Store them 
safely to avoid trip risks. Ensure component fixtures 
are safely stored in a suitable container.
11. Ensure each side is secure or balanced safely 
before bolting all sides together or fixing the Catio 
to the wall or the patio. 
12. Be cautious when unrolling steel mesh, as it 
may spring back unexpectedly and cause injury. 
Take care not to trap fingers in the squares.

Following these precautions will contribute to a 
safe and efficient installation. No garden is the 
same so other risks may need to be planned for 
and mitigated accordingly during the planning 
phase.

FR
Informations de sécurité importantes
L'installation d'un Catio peut être dangereuse. 
Veuillez lire attentivement ces instructions et 
regarder les tutoriels vidéo avant de commencer 
tout travail. Nous recommandons vivement de 
procéder à une phase de planification après avoir 
examiné les directives afin de garantir une 
installation réussie tout en minimisant les risques 
potentiels.

1. Si votre Catio est situé près d'un risque de 
chute de hauteur, par exemple un mur de 
soutènement, consultez un professionnel 
qualifié en travail en hauteur qui pourra 
évaluer le risque et utiliser des équipements 
spécialisés pour travailler en hauteur.
2. Prévoyez d’installer le Catio dans des 
conditions météorologiques appropriées. 
Choisissez un jour où le temps est clément. Si 
vous installez après une période de pluie, 
méfiez-vous des sols mous ou glissants. Vérifiez 
que les conditions du sol sont adaptées : les 
feuilles, le givre et la neige créent des dangers 
supplémentaires.
3. Nettoyez les déchets d'animaux 
domestiques dans la zone de travail avant de 
commencer.
4. Lors de la phase de planification, il est 
essentiel d’identifier tout câblage dans les 
murs de la zone du patio où vous souhaitez 
fixer le Catio. Cela vous permettra de planifier 
soigneusement l'emplacement des supports 
et d'éviter tout câble ou installation utilitaire. 
5. Assurez-vous d’isoler toute alimentation 
électrique proche de la zone de travail avant de 
commencer.
6. Un minimum de deux personnes est requis 
pour installer un Catio. Notez que les portails 
d'accès sont lourds et nécessitent deux 
personnes pour les manipuler et les installer 
en toute sécurité. Assurez-vous que l'équipe 
est compétente, bien qualifiée et porte un 
équipement de protection individuelle adapté, 
notamment des lunettes de sécurité, des 
bottes de sécurité et des gants.
7. Déballez les pièces détachées avec 
précaution à l’extérieur de la zone de travail.
8. Choisissez les outils appropriés et 
assurez-vous qu’ils sont en bon état de 
fonctionnement. Ayez tous les outils à portée 
de main. Utilisez des outils sans fil pour réduire 
les risques de trébuchement.
9. Si vous utilisez un escabeau, assurez-vous 
qu'il est en bon état ; positionnez-le solidement 
entre vous et la zone de travail ; évitez de vous 
étirer ou de vous pencher ; maintenez trois 
points de contact et demandez à une autre 
personne de maintenir l’escabeau pour plus de 
stabilité. Évitez de vous étendre outre mesure 
lorsque vous utilisez des ciseaux en hauteur.
10. Manipulez toutes les pièces avec soin. 
Stockez-les en sécurité pour éviter les risques 
de trébuchement. Veillez à ranger les fixations 
dans un contenant approprié.
11. Assurez-vous que chaque côté est sécurisé 
ou équilibré en toute sécurité avant de 
boulonner tous les côtés ensemble ou de fixer 
le Catio au mur ou au patio.
12. Soyez prudent lors du déroulement du 
treillis en acier, car il peut rebondir de manière 
inattendue et causer des blessures. Faites 
attention à ne pas coincer vos doigts dans les 
mailles.
En suivant ces précautions, vous contribuerez 
à une installation sûre et efficace. Chaque 
jardin est unique, il se peut donc que d'autres 
risques nécessitent une planification et des 
mesures d'atténuation spécifiques lors de la 
phase de planification.
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DE
Wichtige Sicherheitsinformationen
Die Installation eines Catios kann gefährlich 
sein. Bitte lesen Sie diese Anweisungen 
sorgfältig durch und sehen Sie sich die 
Video-Tutorials an, bevor Sie mit der Arbeit 
beginnen. Wir empfehlen dringend, nach der 
Durchsicht der Richtlinien eine Planungsphase 
durchzuführen, um eine erfolgreiche Montage 
zu gewährleisten und potenzielle Risiken zu 
minimieren.
1.zWenn sich Ihr Catio in der Nähe eines 
Absturzrisikos befindet, z. B. an einer 
Stützmauer, ziehen Sie einen Fachmann mit 
Qualifikation für Arbeiten in der Höhe hinzu, 
der das Risiko beurteilen und spezielles 
Equipment für Arbeiten in der Höhe 
verwenden kann.
2. Planen Sie die Installation des Catios unter 
geeigneten Wetterbedingungen. Wählen Sie 
einen Tag mit gutem Wetter. Wenn Sie nach 
einer Regenperiode installieren, achten Sie auf 
weichen oder rutschigen Boden. Überprüfen 
Sie, ob die Bodenverhältnisse geeignet sind: 
Blätter, Frost und Schnee erhöhen die 
Unfallgefahr.
3. Entfernen Sie vor Arbeitsbeginn alle 
Hinterlassenschaften von Haustieren aus dem 
Arbeitsbereich.
4. Während der Planungsphase ist es 
unerlässlich, Kabel in den Wänden des Patios 
zu identifizieren, an denen das Catio befestigt 
werden soll. So können Sie die Position der 
Halterungen sorgfältig planen und Kabel oder 
Versorgungsleitungen vermeiden. 
5. Stellen Sie sicher, dass Sie jede elektrische 
Versorgung in der Nähe des Montagebereichs 
vor Beginn der Arbeiten ausschalten.
6. Mindestens zwei Personen sind erforderlich, 
um ein Catio zu montieren. Bitte beachten Sie, 
dass Zugangstore schwer sind und von zwei 
Personen sicher gehandhabt und montiert 
werden müssen. Stellen Sie sicher, dass das 
Team kompetent und gut qualifiziert ist und 
geeignete persönliche Schutzausrüstung trägt, 
insbesondere Schutzbrillen, Sicherheitsschuhe 
und Handschuhe.
7. Packen Sie die Bauteile sorgfältig außerhalb 
des Arbeitsbereichs aus.
8. Wählen Sie die richtigen Werkzeuge und 
stellen Sie sicher, dass diese in gutem Zustand 
sind. Halten Sie alle Werkzeuge griffbereit. 
Verwenden Sie batteriebetriebene Werkzeuge, 
um Stolpergefahren zu minimieren.
9. Wenn Sie eine Trittleiter verwenden, stellen 
Sie sicher, dass sie in gutem Zustand ist. 
Positionieren Sie sie sicher zwischen sich und 
dem Arbeitsbereich; vermeiden Sie Strecken 
oder Lehnen; halten Sie drei Kontaktpunkte; 
und lassen Sie eine weitere Person die Leiter 
für zusätzliche Stabilität festhalten. Vermeiden 
Sie Überstrecken beim Arbeiten mit Scheren in 
der Höhe.
10. Behandeln Sie alle Komponenten mit 
Vorsicht. Lagern Sie diese sicher, um 
Stolpergefahren zu vermeiden. Bewahren Sie 
Befestigungsteile in einem geeigneten 
Behälter auf.
11. Stellen Sie sicher, dass jede Seite sicher 
befestigt oder stabil ausbalanciert ist, bevor Sie 
alle Seiten miteinander verschrauben oder das 
Catio an der Wand oder am Patio befestigen.
12. Seien Sie vorsichtig beim Abrollen von 
Stahldrahtgeflecht, da es unerwartet 

zurückfedern und Verletzungen verursachen 
kann. Achten Sie darauf, Ihre Finger nicht in 
den Maschen einzuklemmen.
Das Befolgen dieser Vorsichtsmaßnahmen 
trägt zu einer sicheren und effizienten 
Installation bei. Jeder Garten ist einzigartig, 
sodass während der Planungsphase 
möglicherweise weitere Risiken 
berücksichtigt und entsprechend gemindert 
werden müssen.

NL
Belangrijke veiligheidsinformatie
Het installeren van een Catio kan gevaarlijk 
zijn. Lees deze instructies zorgvuldig door en 
bekijk de videotutorials voordat u met het 
werk begint. Wij raden sterk aan om na het 
doornemen van de richtlijnen een 
planningsfase te houden om een succesvolle 
installatie te garanderen en mogelijke risico's 
te minimaliseren.
1.Als uw Catio zich dicht bij een risico op 
vallen van hoogte bevindt, zoals een 
keerwand, raadpleeg dan een 
gekwalificeerde professional voor werken op 
hoogte die het risico kan beoordelen en 
gespecialiseerd materiaal kan gebruiken voor 
werken op hoogte.
2. Plan de installatie van de Catio onder 
geschikte weersomstandigheden. Kies een 
dag met goed weer. Als u installeert na een 
regenperiode, wees dan alert op zachte of 
gladde grond. Controleer of de 
grondomstandigheden geschikt zijn: 
bladeren, vorst en sneeuw brengen extra 
gevaren met zich mee.
3. Verwijder huisdierafval uit het werkgebied 
voordat u begint.
4. Tijdens de planningsfase is het essentieel 
om eventuele bekabeling in de muren van 
het patio-gebied waar u de Catio wilt 
bevestigen, te identificeren. Zo kunt u de 
positie van de beugels zorgvuldig plannen en 
kabels of nutsvoorzieningen vermijden. 
5. Zorg ervoor dat u alle 
elektriciteitsvoorzieningen in de buurt van 
het montagegebied uitschakelt voordat u 
begint.
6. Er zijn minimaal twee personen nodig om 
een Catio te installeren. Let op: 
toegangspoorten zijn zwaar en moeten door 
twee personen veilig worden gehanteerd en 
gemonteerd. Zorg ervoor dat het team 
bekwaam en goed gekwalificeerd is en 
geschikte persoonlijke 
beschermingsmiddelen draagt, zoals 
veiligheidsbrillen, veiligheidsschoenen en 
handschoenen.
7. Pak de onderdelen voorzichtig uit buiten 
het werkgebied.
8. Kies het juiste gereedschap en zorg ervoor 
dat het in goede staat is. Houd al het 
gereedschap binnen handbereik. Gebruik 
draadloos gereedschap om struikelgevaar te 
verminderen.
9. Als u een trapladder gebruikt, zorg er dan 
voor dat deze in goede staat is. Plaats deze 
stevig tussen uzelf en het werkgebied; 
vermijd uitrekken of leunen; houd drie 
contactpunten vast en laat een extra persoon 
de ladder vasthouden voor stabiliteit. Vermijd 
overreiken wanneer u scharen op hoogte 
gebruikt.
10. Hanteer alle onderdelen zorgvuldig. Berg 

ze veilig op om struikelgevaar te voorkomen. 
Zorg ervoor dat bevestigingsmaterialen veilig 
worden opgeborgen in een geschikte 
container.
11. Zorg ervoor dat elke zijde veilig is bevestigd 
of stabiel is gebalanceerd voordat u alle zijden 
aan elkaar schroeft of de Catio aan de muur of 
het patio bevestigt.
12. Wees voorzichtig bij het afrollen van stalen 
gaas, omdat het onverwacht kan terugveren en 
verwondingen kan veroorzaken. Let erop dat u 
uw vingers niet in de mazen klemt.
Door deze voorzorgsmaatregelen te volgen, 
draagt u bij aan een veilige en efficiënte 
installatie. Elke tuin is anders, dus tijdens de 
planningsfase moeten mogelijk extra risico's 
worden ingecalculeerd en beperkt.

BG
Важна информация за безопасност
Инсталирането на котешка зона (Catio) може 
да бъде опасно. Моля, прочетете внимателно 
тези инструкции и гледайте видеотуровете 
преди да започнете работа. Силно 
препоръчваме провеждането на фаза на 
планиране след преглед на насоките, за да 
се осигури успешен монтаж и да се 
минимизират потенциалните рискове.
1.Ако котешката зона се намира близо до 
риск от падане от височина, например 
подпорна стена, консултирайте се с 
квалифициран професионалист за работа на 
височина, който може да оцени риска и да 
използва специализирано оборудване.
2. Планирайте инсталацията в подходящи 
метеорологични условия. Изберете ден с 
добро време. Ако инсталирате след период 
на дъжд, внимавайте за мека или хлъзгава 
почва. Проверете дали условията на земята 
са подходящи: листа, скреж и сняг създават 
допълнителни опасности.
3. Почистете отпадъците от домашни 
любимци от работната зона преди да 
започнете работа.
4. По време на фазата на планиране е важно 
да идентифицирате всякакви кабели в 
стените на зоната, към която ще прикрепяте 
котешката зона. Това ще ви позволи да 
планирате внимателно позиционирането на 
скобите и да избегнете кабели или други 
инсталации. 
5. Уверете се, че сте изключили 
електрозахранването в близост до работната 
зона преди започване на работа.
6. За монтаж на котешката зона са 
необходими минимум двама души. Имайте 
предвид, че вратите за достъп са тежки и 
изискват двама души за безопасно 
управление и монтаж. Уверете се, че екипът 
е компетентен, добре квалифициран и носи 
подходящи лични предпазни средства, като 
защитни очила, предпазни обувки и 
ръкавици.
7.Разопаковайте компонентите внимателно 
извън работната зона.
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8. Изберете подходящите инструменти и се 
уверете, че са в добро състояние. Дръжте 
всички инструменти под ръка. Използвайте 
инструменти с батерии, за да намалите 
риска от препъване.
9. Ако използвате стълба, уверете се, че тя е 
в добро състояние; поставете я стабилно 
между себе си и работната зона; избягвайте 
да се протягате или навеждате; 
поддържайте три точки на контакт и 
осигурете допълнителен човек, който да 
държи стълбата за стабилност. Избягвайте 
прекалено разтягане при използване на 
ножици на височина.
10. Манипулирайте всички компоненти 
внимателно. Съхранявайте ги на безопасно 
място, за да избегнете рискове от спъване. 
Уверете се, че крепежните елементи са 
съхранени в подходящ контейнер.
11. Уверете се, че всяка страна е сигурна или 
добре балансирана, преди да закрепите 
всички страни заедно или да прикрепите 
котешката зона към стената или земята.
12. Бъдете внимателни при развиването на 
стоманена мрежа, тъй като тя може да 
отскочи неочаквано и да причини 
нараняване. Внимавайте да не си 
прищипете пръстите в мрежата.
Следването на тези предпазни мерки ще 
допринесе за безопасен и ефективен 
монтаж. Всеки двор е уникален, така че 
може да е необходимо да планирате и 
минимизирате други рискове по време на 
фазата на планиране.

HR
Važne sigurnosne informacije
Postavljanje Catia (ograđenog prostora za 
mačke) može biti opasno. Molimo pažljivo 
pročitajte ove upute i pogledajte video vodiče 
prije nego što započnete s radom. 
Preporučujemo da nakon pregleda smjernica 
provedete fazu planiranja kako biste osigurali 
uspješnu instalaciju i smanjili moguće rizike.
1. Ako se Catio nalazi blizu rizika od pada s 
visine, primjerice uz potporni zid, konzultirajte 
se s kvalificiranim stručnjakom za rad na visini 
koji može procijeniti rizik i koristiti 
specijaliziranu opremu za rad na visini.
2. Planirajte postavljanje Catia u povoljnim 
vremenskim uvjetima. Odaberite dan s lijepim 
vremenom. Ako instalaciju provodite nakon 
razdoblja kiše, pripazite na mekan ili sklizak 
teren. Provjerite jesu li uvjeti tla odgovarajući: 
lišće, mraz i snijeg stvaraju dodatne opasnosti.
3. Uklonite otpad od kućnih ljubimaca s radnog 
prostora prije početka rada.
4. Tijekom faze planiranja važno je identificirati 
bilo kakve kablove u zidovima područja terase 
gdje želite pričvrstiti Catio. To će vam 
omogućiti pažljivo planiranje pozicioniranja 
nosača i izbjegavanje kablova ili instalacija. 
5. Prije početka rada isključite dovod električne 
energije u blizini područja instalacije.
6. Za postavljanje Catia potrebne su najmanje 
dvije osobe. Imajte na umu da su vrata za ulaz 
teška i zahtijevaju dvije osobe za sigurno 
rukovanje i postavljanje. Provjerite je li tim 
kompetentan, dobro obučen i nosi 
odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu, poput 
zaštitnih naočala, zaštitne obuće i rukavica.
7. Pažljivo raspakirajte komponente izvan 
radnog prostora.
8. Odaberite odgovarajući alat i provjerite je li u 

dobrom stanju. Držite sav alat pri ruci. 
Koristite alate na baterije kako biste smanjili 
rizik od spoticanja.
9. Ako koristite ljestve, provjerite jesu li u 
dobrom stanju; postavite ih čvrsto između 
sebe i radnog prostora; izbjegavajte istezanje 
ili naginjanje; održavajte tri točke kontakta i 
neka druga osoba drži ljestve za stabilnost. 
Izbjegavajte pretjerano istezanje prilikom 
korištenja škara na visini.
10. Rukujte svim komponentama pažljivo. 
Spremite ih na sigurno mjesto kako biste 
izbjegli opasnost od spoticanja. Osigurajte da 
su pričvrsni elementi pohranjeni u 
odgovarajućem spremniku.
11. Provjerite je li svaka strana sigurno 
pričvršćena ili stabilno izbalansirana prije 
nego što pričvrstite sve strane zajedno ili 
pričvrstite Catio na zid ili terasu.
12. Budite oprezni prilikom odmotavanja 
čelične mreže, jer može neočekivano 
odskočiti i uzrokovati ozljede. Pazite da ne 
uhvatite prste u mrežaste kvadrate.
Slijedeći ove mjere opreza, pridonijet ćete 
sigurnoj i učinkovitoj instalaciji. Svaki je vrt 
jedinstven, stoga će možda biti potrebno 
planirati i smanjiti dodatne rizike tijekom faze 
planiranja.

CS
Důležité bezpečnostní informace
Instalace Catio (výběhu pro kočky) může být 
nebezpečná. Před zahájením práce si prosím 
pečlivě přečtěte tyto pokyny a podívejte se na 
video návody. Důrazně doporučujeme 
provést plánovací fázi po prostudování 
pokynů, abyste zajistili úspěšnou instalaci a 
minimalizovali možná rizika.
1. Pokud se Catio nachází v blízkosti rizika 
pádu z výšky, například u opěrné zdi, poraďte 
se s odborníkem kvalifikovaným pro práci ve 
výškách, který může posoudit riziko a použít 
speciální vyb vení.
2. Naplánujte instalaci Catio za vhodných 
povětrnostních podmínek. Vyberte si den s 
příznivým počasím. Pokud instalujete po 
období dešťů, dávejte pozor na měkký nebo 
kluzký povrch. Zkontrolujte, zda jsou 
podmínky terénu vhodné: listí, námraza a 
sníh mohou vytvářet další nebezpečí.
3. Před zahájením práce odstraňte z pracovní 
plochy výkaly domácích mazlíčků.
4. Během plánovací fáze je nezbytné 
identifikovat veškeré kabely ve zdech v 
oblasti patia, kde plánujete Catio připevnit. To 
vám umožní pečlivě naplánovat umístění 
držáků a vyhnout se kabelům nebo 
rozvodům. 
5. Před zahájením práce odpojte elektrické 
napájení v blízkosti montážní oblasti.
6. Pro montáž Catio jsou potřeba minimálně 
dvě osoby. Upozorňujeme, že přístupové 
brány jsou těžké a vyžadují dvě osoby pro 
bezpečné manipulování a instalaci. Ujistěte 
se, že tým je kompetentní, dobře vyškolený a 
nosí vhodné osobní ochranné pomůcky, jako 
jsou ochranné brýle, bezpečnostní obuv a 
rukavice.
7. Součástky opatrně vybalte mimo pracovní 
oblast.
8. Zvolte vhodné nástroje a ujistěte se, že jsou 
v dobrém stavu. Mějte všechny nástroje po 
ruce. Používejte bateriové nástroje, abyste 
minimalizovali riziko zakopnutí.

9. Pokud používáte štafle, ujistěte se, že jsou v 
dobrém stavu. Umístěte je pevně mezi sebe a 
pracovní plochu; vyhněte se natahování nebo 
naklánění; udržujte tři kontaktní body a 
požádejte další osobu, aby štafle držela pro 
větší stabilitu. Vyhněte se přetahování při práci 
s nůžkami ve výškách.
10. Manipulujte se všemi komponenty opatrně. 
Skladujte je bezpečně, aby nedošlo k riziku 
zakopnutí. Ujistěte se, že upevňovací prvky jsou 
uloženy v odpovídající nádobě.
11. Ujistěte se, že každá strana je bezpečně 
připevněna nebo vyvážena, než všechny strany 
přišroubujete k sobě nebo připevníte Catio ke 
zdi nebo k patiu.
12. Při rozbalování ocelového pletiva buďte 
opatrní, protože může nečekaně odskočit a 
způsobit zranění. Dávejte pozor, abyste si 
nepřiskřípli prsty mezi oka pletiva.
Dodržování těchto opatření přispěje k 
bezpečné a efektivní instalaci. Každá zahrada je 
jiná, a proto může být v plánovací fázi nutné 
počítat s dalšími riziky a odpovídajícím 
způsobem je zmírnit.

DA
Vigtig sikkerhedsinformation
Installation af et Catio kan være farligt. Læs 
venligst disse instruktioner omhyggeligt og se 
videotutorials, inden du påbegynder arbejdet. 
Vi anbefaler kraftigt, at du gennemfører en 
planlægningsfase efter at have gennemgået 
retningslinjerne for at sikre en vellykket 
installation og minimere potentielle risici.
1. Hvis dit Catio er placeret i nærheden af en 
risiko for fald fra højde, f.eks. en støttemur, skal 
du kontakte en kvalificeret 
højdearbejdsprofessionel, der kan vurdere 
risikoen og bruge specialudstyr til arbejde i 
højden.
2. Planlæg installationen af dit Catio i passende 
vejrforhold. Vælg en dag med godt vejr. Hvis du 
installerer efter en periode med regn, skal du 
være opmærksom på blødt eller glat underlag. 
Kontroller, at underlaget er egnet: blade, frost 
og sne kan skabe yderligere farer.
3. Fjern kæledyrsaffald fra arbejdsområdet, før 
du begynder arbejdet.
4. Under planlægningsfasen er det vigtigt at 
identificere kabler i væggene på det område af 
terrassen, hvor du ønsker at fastgøre dit Catio. 
Dette giver dig mulighed for nøje at planlægge 
placeringen af beslagene og undgå kabler eller 
forsyningsledninger. 
5. Sørg for at afbryde strømforsyningen nær 
arbejdsområdet, inden du starter arbejdet.
6. Der kræves mindst to personer for at 
installere et Catio. Bemærk venligst, at 
adgangsporte er tunge og kræver to personer 
for sikker håndtering og montering. Sørg for, at 
teamet er kompetent, veluddannet og iført 
passende personligt beskyttelsesudstyr, såsom 
sikkerhedsbriller, sikkerhedsstøvler og 
handsker.
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7. Pak komponenterne forsigtigt ud uden for 
arbejdsområdet.
8. Vælg det passende værktøj og sørg for, at 
det er i god stand. Hav alt værktøj inden for 
rækkevidde. Brug batteridrevet værktøj for at 
minimere risikoen for snubleulykker.
9. Hvis du bruger en trappestige, skal du sørge 
for, at den er i god stand; placér den sikkert 
mellem dig selv og arbejdsområdet; undgå at 
strække dig eller læne dig; oprethold tre 
kontaktpunkter og få en anden person til at 
holde stigen for stabilitet. Undgå at række for 
langt, når du bruger saks i højden.
10. Håndter alle komponenter med 
forsigtighed. Opbevar dem sikkert for at undgå 
snublefare. Sørg for, at fastgørelsesdele 
opbevares i en passende beholder.
11. Sørg for, at hver side er sikkert fastgjort eller 
stabilt afbalanceret, før du skruer alle siderne 
sammen eller fastgør Catiet til væggen eller 
terrassen.
12. Vær forsigtig, når du ruller stålnet ud, da det 
kan springe tilbage uventet og forårsage 
skader. Pas på ikke at klemme fingrene i 
netmaskerne.
Ved at følge disse forholdsregler bidrager du til 
en sikker og effektiv installation. Hver have er 
unik, så yderligere risici kan kræve 
planlægning og forebyggelse under 
planlægningsfasen.

EE
Oluline ohutusteave
Catio (kassiväljaku) paigaldamine võib olla 
ohtlik. Palun lugege need juhised hoolikalt läbi 
ja vaadake videoõpetusi enne töö alustamist. 
Soovitame tungivalt pärast juhiste 
ülevaatamist planeerimisfaasi, et tagada 
edukas paigaldus ja minimeerida võimalikke 
riske.
1. Kui teie Catio asub kõrge kukkumisohuga 
kohas, näiteks tugimüüri ääres, konsulteerige 
kõrgustes töötamisele spetsialiseerunud 
kvalifitseeritud spetsialistiga, kes oskab riske 
hinnata ja kasutada spetsiaalset varustust.
2. Planeerige Catio paigaldamine sobivate 
ilmastikuolude korral. Valige päev, mil ilm on 
hea. Kui paigaldate pärast vihmaperioodi, olge 
ettevaatlik pehme või libeda pinnase suhtes. 
Kontrollige, et pinnase tingimused oleksid 
sobivad: lehed, härmatis ja lumi võivad 
tekitada täiendavaid ohte.
3. Eemaldage enne töö alustamist 
lemmiklooma väljaheited tööpiirkonnast.
4. Planeerimisfaasis on oluline tuvastada kõik 
kaablid patio seinas, kuhu Catio plaanitakse 
kinnitada. See võimaldab teil hoolikalt 
kavandada kinnitusklambrite asukohta ja 
vältida kaableid või muid kommunikatsioone. 
5. Enne töö alustamist lülitage välja kõik 
elektrivarustused, mis asuvad paigaldusala 
läheduses.
6. Catio paigaldamiseks on vaja vähemalt 
kahte inimest. Pange tähele, et ligipääsu 
väravad on rasked ja nende turvaliseks 
käsitlemiseks ja paigaldamiseks on vaja kahte 
inimest. Veenduge, et meeskond on pädev, 
hästi koolitatud ja kannab sobivat 
isikukaitsevahendit, näiteks kaitseprille, 
turvajalatseid ja kindaid.
7. Pakkige komponendid ettevaatlikult lahti 
väljaspool tööpiirkonda.
8. Valige sobivad tööriistad ja veenduge, et 
need on heas korras. Hoidke kõik tööriistad 

käepärast. Kasutage aku tööriistu, et 
vähendada komistamise ohtu.
9. Kui kasutate astmeredelit, veenduge, et 
see on heas seisukorras; asetage see kindlalt 
enda ja tööala vahele; vältige venitust või 
kallutamist; hoidke kolme kontaktpunkti ja 
laske teisel inimesel redelit stabiilsuse 
tagamiseks hoida. Vältige kõrgel töötamisel 
kääridega üleulatust.
10. Käsitsege kõiki komponente hoolikalt. 
Hoidke neid ohutult, et vältida 
komistamisriski. Veenduge, et 
kinnitusdetailid on hoiustatud sobivas 
konteineris.
11. Veenduge, et iga külg oleks kindlalt 
kinnitatud või tasakaalus, enne kui kinnitate 
kõik küljed kokku või kinnitate Catio seina või 
patio külge.
12. Olge ettevaatlik terasvõrku lahti rullides, 
kuna see võib ootamatult tagasi põrgata ja 
vigastada. Olge ettevaatlik, et sõrmed ei jääks 
võrgu silmadesse kinni.
Nende ettevaatusabinõude järgimine aitab 
kaasa ohutule ja tõhusale paigaldamisele. Iga 
aed on ainulaadne, seega võivad 
planeerimisfaasis tekkida täiendavad riskid, 
mida tuleb vastavalt arvesse võtta ja 
leevendada.

FI
Tärkeitä turvallisuustietoja
Catiossa (kissatarhassa) asennus voi olla 
vaarallista. Lue nämä ohjeet huolellisesti ja 
katso video-oppaat ennen työn aloittamista. 
Suosittelemme vahvasti suunnitteluvaiheen 
toteuttamista ohjeiden läpikäymisen jälkeen, 
jotta asennus onnistuu ja mahdolliset riskit 
minimoidaan.
1. Jos Catio sijaitsee lähellä korkealta 
putoamisen vaaraa, esimerkiksi tukimuurin 
vieressä, ota yhteyttä korkealla työskentelyyn 
pätevöityneeseen ammattilaiseen, joka voi 
arvioida riskin ja käyttää erikoisvarusteita.
2. Suunnittele Cation asennus sopivissa 
sääolosuhteissa. Valitse päivä, jolloin sää on 
suotuisa. Jos asennat sateisen jakson jälkeen, 
ole varovainen pehmeän tai liukkaan 
maaperän kanssa. Varmista, että maaperän 
olosuhteet ovat sopivat: lehdet, huurre ja 
lumi voivat aiheuttaa lisävaaroja.
3. Poista lemmikkieläinten jätteet työalueelta 
ennen työn aloittamista.
4. Suunnitteluvaiheessa on tärkeää tunnistaa 
kaikki kaapelit patioalueen seinissä, joihin 
Catio aiotaan kiinnittää. Tämä mahdollistaa 
kiinnikkeiden sijainnin huolellisen 
suunnittelun ja kaapeleiden tai muiden 
sähköasennusten välttämisen. 
5. Katkaise kaikki sähkövirta työalueen läheltä 
ennen työn aloittamista.
6. Cation asentamiseen tarvitaan vähintään 
kaksi henkilöä. Huomaa, että kulkuportit ovat 
raskaita ja vaativat kaksi henkilöä turvalliseen 
käsittelyyn ja asennukseen. Varmista, että 
tiimi on pätevä, hyvin koulutettu ja käyttää 
asianmukaisia henkilökohtaisia suojaimia, 
kuten suojalaseja, turvakenkiä ja käsineitä.
7. Pura osat huolellisesti työalueen 
ulkopuolella.
8. Valitse sopivat työkalut ja varmista, että ne 
ovat hyvässä kunnossa. Pidä kaikki työkalut 
käden ulottuvilla. Käytä akkutyökaluja 
kompastumisriskin vähentämiseksi.
9. Jos käytät tikapuita, varmista, että ne ovat 

hyvässä kunnossa; aseta ne tukevasti itsesi ja 
työalueen väliin; vältä kurkottelua tai 
nojaamista; pidä kolme kosketuspistettä ja 
pyydä toista henkilöä pitämään tikapuita 
vakauden varmistamiseksi. Vältä ylettymistä 
korkealla työskennellessäsi saksien kanssa.
10. Käsittele kaikkia osia huolellisesti. Säilytä ne 
turvallisesti kompastumisriskin välttämiseksi. 
Varmista, että kiinnitystarvikkeet on säilytetty 
sopivassa säilytysastiassa.
11. Varmista, että jokainen sivu on turvallisesti 
kiinnitetty tai tasapainossa, ennen kuin ruuvaat 
kaikki sivut yhteen tai kiinnität Cation seinään 
tai patioon.
12. Ole varovainen, kun rullaat auki 
teräsverkkoa, sillä se voi odottamatta 
ponnahtaa takaisin ja aiheuttaa vammoja. Varo, 
ettet purista sormiasi verkon silmiin.
Näiden varotoimenpiteiden noudattaminen 
auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan 
asennuksen. Jokainen piha on ainutlaatuinen, 
joten suunnitteluvaiheessa voi olla tarpeen 
huomioida ja lieventää muita mahdollisia 
riskejä.

EL
Σημαντικές Πληροφορίες Ασφαλείας
Η εγκατάσταση ενός Catio (περίφραξης για γάτες) 
μπορεί να είναι επικίνδυνη. Διαβάστε προσεκτικά 
αυτές τις οδηγίες και παρακολουθήστε τα 
εκπαιδευτικά βίντεο πριν ξεκινήσετε οποιαδήποτε 
εργασία. Σας συνιστούμε να πραγματοποιήσετε μια 
φάση σχεδιασμού αφού μελετήσετε τις οδηγίες, για 
να εξασφαλίσετε επιτυχημένη εγκατάσταση και να 
ελαχιστοποιήσετε τους πιθανούς κινδύνους.
1. Εάν το Catio βρίσκεται κοντά σε κίνδυνο πτώσης 
από ύψος, όπως ένας τοίχος αντιστήριξης, 
συμβουλευτείτε έναν επαγγελματία εξειδικευμένο σε 
εργασίες σε ύψος, ο οποίος μπορεί να αξιολογήσει 
τον κίνδυνο και να χρησιμοποιήσει εξειδικευμένο 
εξοπλισμό.
2. Σχεδιάστε την εγκατάσταση του Catio σε 
κατάλληλες καιρικές συνθήκες. Επιλέξτε μια ημέρα με 
καλό καιρό. Εάν εγκαθιστάτε μετά από βροχερή 
περίοδο, προσέξτε το μαλακό ή ολισθηρό έδαφος. 
Ελέγξτε ότι οι συνθήκες του εδάφους είναι 
κατάλληλες: τα φύλλα, ο παγετός και το χιόνι 
δημιουργούν επιπλέον κινδύνους.
3. Καθαρίστε τα περιττώματα κατοικίδιων ζώων από 
την περιοχή εργασίας πριν ξεκινήσετε.
4. Κατά τη φάση σχεδιασμού, είναι σημαντικό να 
εντοπίσετε καλώδια μέσα στους τοίχους της περιοχής 
του αίθριου όπου θα τοποθετήσετε το Catio. Αυτό θα 
σας επιτρέψει να σχεδιάσετε προσεκτικά τη θέση των 
στηριγμάτων και να αποφύγετε καλώδια ή άλλες 
εγκαταστάσεις. 
5. Φροντίστε να απομονώσετε την παροχή ρεύματος 
κοντά στην περιοχή τοποθέτησης πριν ξεκινήσετε την 
εργασία.
6. Απαιτούνται τουλάχιστον δύο άτομα για την 
εγκατάσταση ενός Catio. Λάβετε υπόψη ότι οι πύλες 
πρόσβασης είναι βαριές και απαιτούν δύο άτομα για 
ασφαλή χειρισμό και τοποθέτηση. Βεβαιωθείτε ότι η 
ομάδα είναι ικανή, καλά εκπαιδευμένη και φορά τον 
κατάλληλο ατομικό προστατευτικό εξοπλισμό, όπως 
γυαλιά ασφαλείας, προστατευτικά υποδήματα και 
γάντια.
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7. Ξεπακετάρετε τα εξαρτήματα προσεκτικά εκτός της 
περιοχής εργασίας.
8. Επιλέξτε τα κατάλληλα εργαλεία και βεβαιωθείτε 
ότι είναι σε καλή κατάσταση. Έχετε όλα τα εργαλεία 
κοντά σας. Χρησιμοποιήστε εργαλεία με μπαταρία 
για να μειώσετε τους κινδύνους πτώσης.
9. Εάν χρησιμοποιείτε σκάλα, βεβαιωθείτε ότι είναι σε 
καλή κατάσταση. Τοποθετήστε τη με ασφάλεια 
ανάμεσα σε εσάς και την περιοχή εργασίας. 
Αποφύγετε την υπερέκταση ή την κλίση. Διατηρήστε 
τρία σημεία επαφής και ζητήστε από κάποιον άλλον 
να κρατά τη σκάλα για σταθερότητα. Αποφύγετε το 
υπερβολικό τέντωμα όταν χρησιμοποιείτε ψαλίδι σε 
ύψος.
10. Χειριστείτε όλα τα εξαρτήματα με προσοχή. 
Αποθηκεύστε τα με ασφάλεια για να αποφύγετε 
κινδύνους πτώσης. Βεβαιωθείτε ότι τα εξαρτήματα 
στήριξης αποθηκεύονται σε κατάλληλο δοχείο.
11. Βεβαιωθείτε ότι κάθε πλευρά είναι ασφαλής ή 
ισορροπημένη πριν στερεώσετε όλες τις πλευρές 
μεταξύ τους ή τοποθετήσετε το Catio στον τοίχο ή 
στο αίθριο.
12. Να είστε προσεκτικοί όταν ξετυλίγετε μεταλλικό 
πλέγμα, καθώς μπορεί να αναπηδήσει απροσδόκητα 
και να προκαλέσει τραυματισμό. Προσέξτε να μην 
παγιδευτούν τα δάχτυλά σας στις τετράγωνες οπές 
του πλέγματος.
Ακολουθώντας αυτές τις προφυλάξεις, θα συμβάλετε 
σε μια ασφαλή και αποτελεσματική εγκατάσταση. 
Κάθε κήπος είναι μοναδικός, επομένως ενδέχεται να 
χρειαστεί να ληφθούν υπόψη και να μετριαστούν 
άλλοι κίνδυνοι κατά τη φάση σχεδιασμού.

HU
Fontos biztonsági információk
A Catio (macskakifutó) telepítése veszélyes 
lehet. Kérjük, figyelmesen olvassa el ezeket az 
utasításokat, és nézze meg a videós 
útmutatókat, mielőtt bármilyen munkálatba 
kezdene. Erősen javasoljuk, hogy a telepítés 
előtt, az irányelvek áttekintése után tartson egy 
tervezési fázist, amely biztosítja a sikeres 
kivitelezést és minimalizálja a lehetséges 
kockázatokat.
1. Ha a Catio olyan helyen van, ahol magasból 
történő leesés veszélye áll fenn, például támfal 
mellett, kérjen konzultációt egy magassági 
munkákra képesített szakembertől, aki 
értékelheti a kockázatokat és speciális 
felszerelést használhat.
2. Tervezze a Catio telepítését megfelelő 
időjárási körülmények között. Válasszon egy 
napot, amikor az időjárás kedvező. Ha esős 
időszak után telepít, ügyeljen a puha vagy 
csúszós talajra. Ellenőrizze, hogy a talaj 
megfelelő állapotban van-e: a levelek, a dér és 
a hó további veszélyeket jelenthetnek.
3. A munkaterület megkezdése előtt távolítsa 
el a háziállatok hulladékait.
4. A tervezési szakasz során fontos azonosítani 
a patio területének falában lévő kábeleket, 
amelyekhez a Catiot rögzíteni kívánja. Így 
gondosan megtervezheti a tartóelemek 
elhelyezését, és elkerülheti a kábelek vagy 
vezetékek sérülését. 
5. Kapcsolja ki a munkaterület közelében lévő 
elektromos áramforrást, mielőtt bármilyen 
munkába kezdene.
6. Legalább két ember szükséges a Catio 
felszereléséhez. Felhívjuk figyelmét, hogy az 
ajtók nehezek, ezért két ember szükséges azok 
biztonságos kezeléséhez és felszereléséhez. 
Győződjön meg arról, hogy a csapat hozzáértő, 
jól képzett, és megfelelő egyéni 

védőfelszerelést visel, például 
védőszemüveget, biztonsági cipőt és 
kesztyűt.
7. A munkaterületen kívül óvatosan 
csomagolja ki az alkatrészeket.
8. Válassza ki a megfelelő szerszámokat, és 
ellenőrizze, hogy azok jó állapotban vannak-e. 
Tartsa kéznél az összes szükséges 
szerszámot. Használjon akkumulátoros 
szerszámokat, hogy csökkentse az elesés 
veszélyét.
9. Ha létrát használ, győződjön meg róla, 
hogy az jó állapotban van. Helyezze stabilan a 
munkaterület és maga közé; kerülje a 
nyújtózkodást vagy dőlést; tartsa be a három 
érintkezési pont szabályát, és kérjen egy 
másik személyt, hogy stabilizálja a létrát. 
Kerülje a túlnyúlást, amikor ollót használ 
magasan.
10. Óvatosan kezelje az összes alkatrészt. 
Tárolja azokat biztonságosan, hogy elkerülje a 
botlás veszélyét. A rögzítőelemeket 
megfelelő tárolóedényben tartsa.
11. Győződjön meg arról, hogy minden oldal 
biztonságosan rögzített vagy egyensúlyban 
van, mielőtt az összes oldalt összecsavarozza, 
vagy a Catiot a falhoz vagy a patiohoz rögzíti.
12. Óvatosan bontsa ki az acélhálót, mivel az 
váratlanul visszaugorhat és sérülést okozhat. 
Ügyeljen arra, hogy ne szorítsa be az ujjait a 
háló szemei közé.
Ezeknek az óvintézkedéseknek a betartása 
hozzájárul a biztonságos és hatékony 
telepítéshez. Mivel minden kert más, a 
tervezési szakasz során további kockázatok is 
felmerülhetnek, amelyeket meg kell tervezni 
és mérsékelni.

IE
Eolas Tábhachtach maidir le Sábháilteacht
D’fhéadfadh baol a bheith ag baint le suiteáil 
Catio (limistéar clóis do chait). Léigh na 
treoracha seo go cúramach agus féach ar na 
físeáin teagaisc sula dtosaíonn tú ar aon 
obair. Molaimid go láidir céim phleanála a 
dhéanamh tar éis athbhreithniú a dhéanamh 
ar na treoirlínte chun suiteáil rathúil a 
chinntiú agus na rioscaí féideartha a 
íoslaghdú.
1. Má tá do Catio suite gar do chontúirt titim ó 
airde, mar shampla balla coinneála, déan 
teagmháil le gairmí cáilithe le haghaidh 
Oibre in Airde a fhéadfaidh an riosca a mheas 
agus trealamh speisialaithe a úsáid le 
haghaidh oibre in airde.
2. Pleanáil chun an Catio a shuiteáil faoi 
choinníollacha aimsire cuí. Roghnaigh lá a 
bhfuil an aimsir fabhrach. Má tá tú ag suiteáil 
tar éis tréimhse báistí, bí ar an airdeall faoi 
thalamh bog nó sleamhain. Seiceáil go bhfuil 
coinníollacha an talaimh oiriúnach: 
cruthaíonn duilleoga, sioc agus sneachta 
contúirtí breise.
3. Glan aon dramhaíl peataí ón gceantar 
tionscadail sula dtosaíonn tú ar an obair.
4. Le linn na céime pleanála, tá sé 
ríthábhachtach aon cháblaí taobh istigh de 
bhallaí na limistéar patio a bhfuil tú chun an 
Catio a cheangal leo a aithint. Ligeann sé seo 
duit suíomh na lúibíní a phleanáil go 
cúramach agus aon cháblaí nó fóntais a 
sheachaint. 
5. Déan cinnte go ndícheanglaítear aon 
soláthar leictreach gar don limistéar oibre 

sula dtosaíonn tú ar an obair.
6. Teastaíonn ar a laghad beirt chun Catio a 
fheistiú. Tabhair faoi deara go bhfuil geataí 
rochtana trom agus go dteastaíonn beirt chun 
iad a láimhseáil agus a fheistiú go sábháilte. 
Déan cinnte go bhfuil an fhoireann inniúil, go 
maith oilte, agus ag caitheamh trealamh 
cosanta pearsanta oiriúnach, mar shampla 
spéaclaí sábháilteachta, buataisí 
sábháilteachta, agus lámhainní.
7. Díphacáil na codanna comhpháirteacha go 
cúramach lasmuigh den limistéar oibre.
8. Roghnaigh na huirlisí cuí agus déan cinnte 
go bhfuil siad i riocht maith oibre. Bíodh na 
huirlisí go léir in aice láimhe. Úsáid uirlisí oibriú 
le ceallraí chun rioscaí turas a laghdú.
9. Má tá dréimire céime á úsáid agat, déan 
cinnte go bhfuil sé i riocht maith; cuir é go 
daingean idir tú féin agus an limistéar 
tionscadail; seachain síneadh nó lúbadh; 
coinnigh trí phointe teagmhála agus iarr ar 
dhuine breise an dréimire a shealbhú le 
haghaidh cobhsaíochta. Seachain róshíneadh 
nuair a bhíonn siosúr á úsáid agat in airde.
10. Láimhseáil na comhpháirteanna go léir le 
cúram. Stóráil iad go sábháilte chun rioscaí 
turas a sheachaint. Déan cinnte go bhfuil 
daingneáin comhpháirteacha stóráilte go 
sábháilte i gcoimeádán oiriúnach.
11. Déan cinnte go bhfuil gach taobh ceangailte 
go daingean nó cothromaithe go sábháilte sula 
mbaintear na taobhanna go léir le chéile nó 
sula gcuirtear an Catio ceangailte leis an 
mballa nó leis an patio.
12. Bí cúramach agus tú ag dírolladh mogalra 
cruach, mar d’fhéadfadh sé preabadh ar ais go 
tobann agus díobháil a dhéanamh. Tabhair aire 
gan do mhéara a ghabháil sna cearnóga 
mogalra.
Cuirfidh na réamhchúraimí seo le suiteáil 
shábháilte agus éifeachtach. Tá gach gairdín 
uathúil, mar sin b’fhéidir go mbeidh gá le 
rioscaí eile a phleanáil agus a mhaolú dá réir le 
linn na céime pleanála.

IT
Informazioni Importanti sulla Sicurezza
L’installazione di un Catio (spazio recintato per 
gatti) può essere pericolosa. Si prega di leggere 
attentamente queste istruzioni e di guardare i 
video tutorial prima di iniziare qualsiasi lavoro. 
Raccomandiamo vivamente di effettuare una 
fase di pianificazione dopo aver esaminato le 
linee guida per garantire un’installazione di 
successo e minimizzare i potenziali rischi.
1. Se il tuo Catio si trova vicino a un rischio di 
caduta da un’altezza, ad esempio un muro di 
contenimento, consulta un professionista 
qualificato per lavori in altezza che possa 
valutare il rischio e utilizzare attrezzature 
specializzate.
2. Pianifica l’installazione del Catio in condizioni 
meteorologiche adeguate. Scegli un giorno con 
bel tempo. Se installi dopo un periodo di 
pioggia, fai attenzione al terreno morbido o 
scivoloso. Controlla che le condizioni del 
terreno siano adatte: foglie, gelo e neve 
possono creare pericoli aggiuntivi.
3. Rimuovi eventuali rifiuti di animali domestici 
dall’area di lavoro prima di iniziare.
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4. Durante la fase di pianificazione, è essenziale 
identificare eventuali cavi all’interno delle 
pareti dell’area del patio dove intendi fissare il 
Catio. Questo ti consentirà di pianificare 
attentamente la posizione dei supporti ed 
evitare cavi o servizi. 
5. Assicurati di isolare l’alimentazione elettrica 
vicino all’area di installazione prima di iniziare i 
lavori.
6. Sono necessarie almeno due persone per 
installare un Catio. Nota che i cancelli di 
accesso sono pesanti e richiedono due persone 
per essere maneggiati e installati in sicurezza. 
Assicurati che il team sia competente, ben 
qualificato e indossi dispositivi di protezione 
individuale adeguati, come occhiali di 
sicurezza, scarpe antinfortunistiche e guanti.
7. Disimballa con cura le parti del Catio fuori 
dall’area di lavoro.
8. Scegli gli strumenti appropriati e assicurati 
che siano in buone condizioni. Tieni tutti gli 
strumenti a portata di mano. Usa strumenti a 
batteria per ridurre il rischio di inciampare.
9. Se usi una scala a pioli, assicurati che sia in 
buone condizioni; posizionala saldamente tra 
te e l’area di lavoro; evita di allungarti o 
inclinarti; mantieni tre punti di contatto e 
chiedi a un’altra persona di tenere la scala per 
stabilità. Evita di allungarti troppo quando usi 
le forbici in altezza.
10. Maneggia tutte le componenti con cura. 
Conservale in modo sicuro per evitare rischi di 
inciampo. Assicurati che gli elementi di 
fissaggio siano conservati in un contenitore 
adeguato.
11. Assicurati che ogni lato sia fissato 
saldamente o bilanciato in sicurezza prima di 
avvitare insieme tutti i lati o fissare il Catio al 
muro o al patio.
12. Fai attenzione quando srotoli la rete 
metallica, poiché potrebbe tornare indietro 
improvvisamente e causare lesioni. Fai 
attenzione a non intrappolare le dita nei 
quadrati della rete.
Seguendo queste precauzioni contribuirai a 
un’installazione sicura ed efficiente. Ogni 
giardino è unico, quindi durante la fase di 
pianificazione potrebbero essere necessari 
ulteriori accorgimenti per mitigare altri rischi.

LV
Svarīga drošības informācija
Catio (kaķu iežogojuma) uzstādīšana var būt 
bīstama. Lūdzu, rūpīgi izlasiet šos norādījumus 
un noskatieties video pamācības, pirms 
uzsākat darbu. Mēs ļoti iesakām pēc vadlīniju 
izskatīšanas veikt plānošanas posmu, lai 
nodrošinātu veiksmīgu uzstādīšanu un 
minimizētu potenciālos riskus.
1. Ja jūsu Catio atrodas tuvumā kritiena no 
augstuma riskam, piemēram, blakus atbalsta 
sienai, konsultējieties ar kvalificētu speciālistu 
darbam augstumā, kurš var novērtēt risku un 
izmantot speciālu aprīkojumu.
2. Plānojiet Catio uzstādīšanu piemērotos laika 
apstākļos. Izvēlieties dienu ar labu laiku. Ja 
uzstādīšanu veicat pēc lietainā perioda, 
uzmanieties no mīkstas vai slidenas augsnes. 
Pārliecinieties, ka augsnes apstākļi ir piemēroti: 
lapas, sals un sniegs var radīt papildu riskus.
3. Pirms darba uzsākšanas notīriet 
mājdzīvnieku atkritumus no darba zonas.
4. Plānošanas posmā ir svarīgi identificēt visus 
kabeļus sienās tajā terases zonā, kur plānojat 

piestiprināt Catio. Tas ļaus rūpīgi plānot 
stiprinājumu izvietojumu un izvairīties no 
kabeļiem vai citiem komunikāciju 
elementiem. 
5. Pārliecinieties, ka ir atslēgta elektrības 
padeve pie darba zonas pirms darba 
uzsākšanas.
6. Lai uzstādītu Catio, ir nepieciešami vismaz 
divi cilvēki. Ņemiet vērā, ka piekļuves vārti ir 
smagi, un to drošai uzstādīšanai 
nepieciešami divi cilvēki. Pārliecinieties, ka 
komanda ir kompetenta, labi apmācīta un 
valkā atbilstošu individuālo aizsardzības 
aprīkojumu, piemēram, aizsargbrilles, 
drošības apavus un cimdus.
7. Rūpīgi izsaiņojiet detaļas ārpus darba 
zonas.
8. Izvēlieties piemērotus instrumentus un 
pārliecinieties, ka tie ir labā darba kārtībā. 
Turiet visus instrumentus pie rokas. 
Izmantojiet ar akumulatoru darbināmus 
instrumentus, lai samazinātu paklupšanas 
risku.
9. Ja izmantojat kāpnes, pārliecinieties, ka tās 
ir labā stāvoklī; novietojiet tās droši starp sevi 
un darba zonu; izvairieties no stiepšanās vai 
līkšanās; saglabājiet trīs kontakta punktus un 
lūdziet kādam noturēt kāpnes stabilitātei. 
Izvairieties no pārāk liela izstiepšanās, 
izmantojot šķēres augstumā.
10. Rīkojieties ar visām detaļām uzmanīgi. 
Uzglabājiet tās drošā vietā, lai izvairītos no 
paklupšanas riskiem. Pārliecinieties, ka 
stiprinājumu elementi ir droši uzglabāti 
piemērotā konteinerā.
11. Pārliecinieties, ka katra sāna ir droši 
nostiprināta vai līdzsvarota, pirms 
pieskrūvējat visus sānu paneļus kopā vai 
piestiprināt Catio pie sienas vai terases.
12. Esiet piesardzīgs, atverot tērauda tīklu, jo 
tas var negaidīti atsperties un izraisīt 
traumas. Esiet uzmanīgs, lai nepiespiestu 
pirkstus tīkla lauciņos.
Šo piesardzības pasākumu ievērošana 
palīdzēs nodrošināt drošu un efektīvu 
uzstādīšanu. Katrs dārzs ir unikāls, tāpēc 
plānošanas posmā var būt nepieciešams 
ņemt vērā un mazināt citus riskus.

LT
Svarbi saugos informacija
Catio (aptvaro katėms) įrengimas gali būti 
pavojingas. Prieš pradėdami darbus, atidžiai 
perskaitykite šias instrukcijas ir peržiūrėkite 
vaizdo pamokas. Primygtinai 
rekomenduojame atlikti planavimo etapą 
peržiūrėjus gaires, kad užtikrintumėte 
sėkmingą įrengimą ir sumažintumėte 
galimas rizikas.
1. Jei jūsų Catio yra šalia kritimo iš aukščio 
pavojaus, pavyzdžiui, atraminės sienos, 
pasitarkite su kvalifikuotu darbuotoju, 
dirbančiu aukštyje, kuris gali įvertinti riziką ir 
naudoti specializuotą įrangą.
2. Planuokite Catio įrengimą tinkamomis oro 
sąlygomis. Pasirinkite dieną, kai oras yra 
geras. Jei įrenginėjate po lietaus laikotarpio, 
būkite atsargūs dėl minkšto ar slidaus grunto. 
Įsitikinkite, kad grunto sąlygos tinkamos: 
lapai, šaltis ir sniegas gali sukelti papildomų 
pavojų.
3. Prieš pradėdami darbus, išvalykite darbo 
zoną nuo gyvūnų atliekų.
4. Planavimo etape svarbu nustatyti bet 

kokius laidus sienose toje terasos dalyje, kurioje 
ketinate pritvirtinti Catio. Tai padės atidžiai 
suplanuoti laikiklių vietas ir išvengti laidų ar 
komunikacijų. 
5. Prieš pradėdami darbą, išjunkite elektros 
tiekimą netoli darbo zonos.
6. Catio įrengimui reikalingi mažiausiai du 
žmonės. Atminkite, kad prieigos vartai yra 
sunkūs ir jų saugiam valdymui bei montavimui 
reikia dviejų žmonių. Įsitikinkite, kad komanda 
yra kompetentinga, gerai apmokyta ir dėvi 
tinkamas asmenines apsaugos priemones, 
tokias kaip apsauginiai akiniai, apsauginė 
avalynė ir pirštinės.
7. Atsargiai išpakuokite komponentus už darbo 
zonos ribų.
8. Pasirinkite tinkamus įrankius ir įsitikinkite, 
kad jie yra geros būklės. Turėkite visus įrankius 
po ranka. Naudokite akumuliatorinius įrankius, 
kad sumažintumėte riziką užkliūti už laidų.
9. Jei naudojate kopėčias, įsitikinkite, kad jos yra 
geros būklės. Pastatykite jas tvirtai tarp savęs ir 
darbo zonos; venkite lenktis ar pasiekti per toli; 
laikykite tris kontaktinius taškus ir paprašykite 
kito asmens stabilizuoti kopėčias. Venkite 
persitempimo, kai naudojate žirkles aukštyje.
10. Atsargiai elkitės su visais komponentais. 
Laikykite juos saugioje vietoje, kad 
išvengtumėte užkliuvimo rizikos. Įsitikinkite, 
kad tvirtinimo detalės yra saugiai laikomos 
tinkamame konteineryje.
11. Užtikrinkite, kad kiekviena pusė būtų saugiai 
pritvirtinta arba stabiliai subalansuota prieš 
sujungdami visas puses arba pritvirtindami 
Catio prie sienos ar terasos.
12. Būkite atsargūs, kai atvyniojate plieninį 
tinklą, nes jis gali netikėtai atsisukti ir sukelti 
sužalojimų. Saugokitės, kad neprispaustumėte 
pirštų tinklo kvadratuose.
Laikydamiesi šių atsargumo priemonių, 
užtikrinsite saugų ir efektyvų įrengimą. 
Kiekvienas sodas yra unikalus, todėl planavimo 
etape gali prireikti numatyti ir sumažinti kitus 
rizikos veiksnius.

MT
Informazzjoni Importanti dwar is-Sigurtà
L-installazzjoni ta’ Catio (żona magħluqa 
għall-qtates) tista’ tkun perikoluża. Jekk 
jogħġbok aqra bir-reqqa dawn l-istruzzjonijiet 
u ara t-tutorials tal-vidjo qabel tibda kull xogħol. 
Nirrikkmandaw ħafna li twettaq fażi ta’ ppjanar 
wara li tirrevedi l-linji gwida biex tiżgura 
installazzjoni ta’ suċċess u timminimizza r-riskji 
potenzjali.
1. Jekk il-Catio tiegħek jinsab qrib riskju ta’ 
waqgħa minn għoli, pereżempju ħajt ta’ 
appoġġ, ikkonsulta ma’ professjonist kwalifikat 
għal xogħol f’għoli li jista’ jivvaluta r-riskju u 
juża tagħmir speċjalizzat biex jaħdem f’għoli.
2. Ippjana l-installazzjoni tal-Catio 
f’kundizzjonijiet tat-temp adatti. Agħżel 
ġurnata fejn it-temp ikun tajjeb. Jekk qed 
tinstalla wara perjodu ta’ xita, oqgħod attent 
għal art ratba jew żlajjar. Iċċekkja li 
l-kundizzjonijiet tal-art huma adegwati:
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: il-weraq, is-silġ u l-borra jistgħu joħolqu perikli 
addizzjonali.
3. Neħħi l-iskart tal-annimali domestiċi 
miż-żona tax-xogħol qabel tibda.
4. Matul il-fażi ta’ ppjanar, huwa essenzjali li 
tidentifika kull kejbil ġewwa l-ħitan taż-żona 
tal-patio fejn se twaħħal il-Catio. Dan 
jippermettilek tippjana b’attenzjoni l-pożizzjoni 
tal-parentesi u tevita kejbil jew utilitajiet. 
5. Kun żgur li tqabbad kwalunkwe provvista ta’ 
elettriku qrib iż-żona tal-installazzjoni qabel 
tibda x-xogħol.
6. Hemm bżonn ta’ mill-inqas żewġ persuni 
biex jinstallaw Catio. Jekk jogħġbok innota li 
l-bibien tal-aċċess huma tqal u jeħtieġu żewġ 
persuni biex jiġu mmaniġġjati u mwaħħlin 
b’mod sigur. Kun żgur li t-tim ikun kompetenti, 
imħarreġ tajjeb, u jilbes tagħmir protettiv 
personali xieraq, bħall-għajnejn protettivi, 
żraben tas-sigurtà, u ingwanti.
7. Ippakkja l-partijiet tal-komponenti 
b’attenzjoni barra miż-żona tax-xogħol.
8. Agħżel l-għodda xierqa u kun żgur li jkunu 
f’kundizzjoni tajba. Żomm l-għodda kollha qrib 
idejk. Uża għodod li jaħdmu bil-batterija biex 
tnaqqas ir-riskju ta’ tfixkil.
9. Jekk qed tuża sellum tal-passi, kun żgur li 
huwa f’kundizzjoni tajba; poġġih b’mod sigur 
bejnek u ż-żona tal-proġett; evita li tittewweb 
jew tittawwal żżejjed; żomm tliet punti ta’ 
kuntatt u għamel lil persuna oħra żżomm 
is-sellum għall-istabbiltà. Evita li tgħaddi 
żżejjed meta tuża imqassijiet f’għoli.
10. Immaniġġja l-komponenti kollha 
b’attenzjoni. Aħżinhom b’mod sigur biex tevita 
riskji ta’ tfixkil. Kun żgur li l-irbit tal-komponenti 
jinħażen f’kontenitur xieraq.
11. Kun żgur li kull naħa tkun sigura jew 
bbilanċjata tajjeb qabel ma tgħaqqad in-naħat 
kollha flimkien jew twaħħal il-Catio mal-ħajt 
jew mal-patio.
12. Oqgħod attent meta tmejjel il-malja 
tal-azzar, peress li tista’ tirritorna lura f’daqqa u 
tikkawża korrimenti. Oqgħod attent biex ma 
taqbadx subgħajk fil-kwadri tal-malja.
L-osservazzjoni ta’ dawn il-prekawzjonijiet 
tikkontribwixxi għal installazzjoni sigura u 
effiċjenti. Kull ġnien huwa uniku, għalhekk 
jista’ jkun hemm bżonn li riskji oħra jiġu 
ppjanati u mitigati kif xieraq matul il-fażi ta’ 
ppjanar.

PL
Ważne informacje dotyczące 
bezpieczeństwa
Instalacja Catio (wybiegu dla kotów) może być 
niebezpieczna. Proszę dokładnie przeczytać te 
instrukcje i obejrzeć materiały wideo przed 
rozpoczęciem jakichkolwiek prac. 
Zdecydowanie zalecamy przeprowadzenie fazy 
planowania po zapoznaniu się z wytycznymi, 
aby zapewnić udaną instalację i 
zminimalizować potencjalne ryzyko.
1. Jeśli Catio znajduje się w pobliżu ryzyka 
upadku z wysokości, na przykład przy murze 
oporowym, skonsultuj się z wykwalifikowanym 
specjalistą ds. pracy na wysokości, który może 
ocenić ryzyko i użyć specjalistycznego sprzętu.
2. Zaplanuj instalację Catio w odpowiednich 
warunkach pogodowych. Wybierz dzień z 
dobrą pogodą. Jeśli instalujesz po okresie 
deszczu, uważaj na miękkie lub śliskie podłoże. 
Sprawdź, czy warunki podłoża są odpowiednie: 
liście, mróz i śnieg mogą powodować 

dodatkowe zagrożenia.
3. Przed rozpoczęciem pracy usuń odchody 
zwierząt domowych z miejsca pracy.
4. W fazie planowania ważne jest, aby 
zidentyfikować wszelkie przewody w 
ścianach obszaru patio, gdzie planujesz 
zamontować Catio. Umożliwi to staranne 
zaplanowanie rozmieszczenia uchwytów i 
uniknięcie przewodów lub instalacji. 
5. Upewnij się, że przed rozpoczęciem pracy 
odłączone jest zasilanie elektryczne w 
pobliżu miejsca montażu.
6. Do instalacji Catio potrzeba co najmniej 
dwóch osób. Należy pamiętać, że bramy 
dostępu są ciężkie i wymagają dwóch osób 
do bezpiecznego montażu i obsługi. Upewnij 
się, że zespół jest kompetentny, dobrze 
przeszkolony i nosi odpowiednie środki 
ochrony indywidualnej, takie jak okulary 
ochronne, obuwie ochronne i rękawice.
7. Ostrożnie rozpakuj części składowe poza 
obszarem pracy.
8. Wybierz odpowiednie narzędzia i upewnij 
się, że są w dobrym stanie. Trzymaj wszystkie 
narzędzia pod ręką. Używaj narzędzi 
zasilanych bateryjnie, aby zmniejszyć ryzyko 
potknięcia.
9. Jeśli używasz drabiny, upewnij się, że jest w 
dobrym stanie; ustaw ją stabilnie między 
sobą a obszarem pracy; unikaj rozciągania się 
lub pochylania; utrzymuj trzy punkty 
kontaktu i poproś dodatkową osobę o 
przytrzymanie drabiny dla stabilności. Unikaj 
nadmiernego wyciągania się podczas 
używania nożyczek na wysokości.
10. Ostrożnie obchodź się ze wszystkimi 
elementami. Przechowuj je w bezpiecznym 
miejscu, aby uniknąć ryzyka potknięcia. 
Upewnij się, że elementy mocujące są 
przechowywane w odpowiednim pojemniku.
11. Upewnij się, że każda strona jest 
bezpiecznie zamocowana lub stabilnie 
zrównoważona przed połączeniem 
wszystkich stron lub przymocowaniem Catio 
do ściany lub patio.
12. Zachowaj ostrożność podczas rozwijania 
stalowej siatki, ponieważ może ona 
nieoczekiwanie odbić i spowodować 
obrażenia. Uważaj, aby nie przytrzasnąć 
palców w oczkach siatki.
Przestrzeganie tych środków ostrożności 
przyczyni się do bezpiecznej i efektywnej 
instalacji. Każdy ogród jest inny, dlatego 
podczas fazy planowania mogą być 
konieczne dodatkowe środki zapobiegawcze 
w celu zminimalizowania ryzyka.

PT
Informações Importantes de Segurança
A instalação de um Catio (espaço fechado 
para gatos) pode ser perigosa. Leia estas 
instruções cuidadosamente e assista aos 
tutoriais em vídeo antes de iniciar qualquer 
trabalho. Recomendamos fortemente a 
realização de uma fase de planejamento 
após a revisão das diretrizes para garantir 
uma instalação bem-sucedida e minimizar os 
riscos potenciais.
1. Se o seu Catio estiver localizado próximo a 
um risco de queda de altura, como um muro 
de contenção, consulte um profissional 
qualificado em trabalhos em altura que possa 
avaliar o risco e utilizar equipamentos 
especializados.

2. Planeje instalar o Catio em condições 
climáticas adequadas. Escolha um dia com 
bom tempo. Se estiver instalando após um 
período de chuva, tome cuidado com o solo 
macio ou escorregadio. Verifique se as 
condições do terreno são adequadas: folhas, 
geada e neve podem criar perigos adicionais.
3. Limpe qualquer resíduo de animais de 
estimação da área do projeto antes de começar 
a trabalhar.
4. Durante a fase de planejamento, é essencial 
identificar quaisquer cabos nas paredes da 
área do pátio onde o Catio será fixado. Isso 
permitirá planejar cuidadosamente o 
posicionamento dos suportes e evitar cabos ou 
utilidades. 
5. Certifique-se de desligar qualquer 
fornecimento elétrico próximo à área de 
instalação antes de iniciar o trabalho.
6. São necessárias pelo menos duas pessoas 
para instalar o Catio. Observe que os portões de 
acesso são pesados e requerem duas pessoas 
para serem manuseados e instalados com 
segurança. Certifique-se de que a equipe seja 
competente, bem treinada e utilize 
equipamentos de proteção individual 
adequados, como óculos de proteção, botas de 
segurança e luvas.
7. Desembale cuidadosamente as partes do 
Catio fora da área de trabalho.
8. Escolha as ferramentas apropriadas e 
certifique-se de que estejam em boas 
condições. Tenha todas as ferramentas à mão. 
Use ferramentas sem fio para reduzir o risco de 
tropeços.
9. Se utilizar uma escada, certifique-se de que 
está em boas condições; posicione-a 
firmemente entre você e a área de trabalho; 
evite esticar-se ou inclinar-se; mantenha três 
pontos de contato e peça a outra pessoa que 
segure a escada para maior estabilidade. Evite 
se alongar excessivamente ao usar tesouras em 
altura.
10. Manuseie todos os componentes com 
cuidado. Armazene-os em segurança para 
evitar riscos de tropeços. Certifique-se de que 
os acessórios estão guardados em um 
recipiente adequado.
11. Certifique-se de que cada lado esteja 
firmemente fixado ou equilibrado antes de 
parafusar todos os lados juntos ou fixar o Catio 
à parede ou ao pátio.
12. Tenha cuidado ao desenrolar a malha de 
aço, pois ela pode voltar inesperadamente e 
causar ferimentos. Cuidado para não prender 
os dedos nos quadrados da malha.
Seguir estas precauções contribuirá para uma 
instalação segura e eficiente. Cada jardim é 
único, por isso outros riscos podem precisar ser 
considerados e mitigados adequadamente 
durante a fase de planejamento.
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Informații Importante de Siguranță
Instalarea unui Catio (spațiu închis pentru 
pisici) poate fi periculoasă. Vă rugăm să citiți cu 
atenție aceste instrucțiuni și să urmăriți 
tutorialele video înainte de a începe orice 
lucrare. Recomandăm cu tărie să parcurgeți o 
etapă de planificare după revizuirea ghidurilor 
pentru a asigura o instalare de succes și pentru 
a minimiza riscurile potențiale.
1. Dacă Catio-ul dumneavoastră este situat 
aproape de un risc de cădere de la înălțime, de 
exemplu lângă un zid de sprijin, consultați un 
profesionist calificat în lucrul la înălțime, care 
poate evalua riscul și utiliza echipamente 
specializate.
2. Planificați instalarea Catio-ului în condiții 
meteorologice favorabile. Alegeți o zi cu vreme 
bună. Dacă instalați după o perioadă ploioasă, 
fiți atenți la solul moale sau alunecos. Verificați 
dacă condițiile solului sunt adecvate: frunzele, 
gheața și zăpada pot crea pericole 
suplimentare.
3. Îndepărtați orice deșeuri de animale din 
zona de lucru înainte de a începe.
4. În timpul etapei de planificare, este esențial 
să identificați cablurile din pereții zonei de 
patio unde intenționați să fixați Catio-ul. Acest 
lucru vă va permite să planificați cu atenție 
poziționarea suporturilor și să evitați cablurile 
sau alte utilități. 
5. Asigurați-vă că opriți orice alimentare 
electrică din apropierea zonei de instalare 
înainte de a începe lucrarea.
6. Sunt necesare minimum două persoane 
pentru a instala un Catio. Rețineți că porțile de 
acces sunt grele și necesită două persoane 
pentru a fi manipulate și instalate în siguranță. 
Asigurați-vă că echipa este competentă, bine 
pregătită și poartă echipament individual de 
protecție adecvat, cum ar fi ochelari de 
protecție, bocanci de siguranță și mănuși.
7. Despachetați cu grijă componentele în afara 
zonei de lucru.
8. Alegeți uneltele adecvate și asigurați-vă că 
acestea sunt în stare bună de funcționare. 
Păstrați toate uneltele la îndemână. Utilizați 
unelte pe baterii pentru a reduce riscul de 
împiedicare.
9. Dacă utilizați o scară, asigurați-vă că este în 
stare bună. Poziționați-o ferm între 
dumneavoastră și zona de lucru; evitați 
întinderile sau înclinările; mențineți trei puncte 
de contact și solicitați unei alte persoane să 
țină scara pentru stabilitate. Evitați să vă 
întindeți prea mult atunci când folosiți foarfeca 
la înălțime.
10. Manevrați toate componentele cu grijă. 
Depozitați-le în siguranță pentru a evita 
riscurile de împiedicare. Asigurați-vă că 
elementele de fixare sunt depozitate într-un 
recipient adecvat.
11. Asigurați-vă că fiecare parte este fixată ferm 
sau echilibrată înainte de a fixa toate părțile 
împreună sau de a fixa Catio-ul de perete sau 
de patio.
12. Fiți atenți când derulați plasa de oțel, 
deoarece aceasta poate reveni brusc și poate 
provoca răni. Aveți grijă să nu vă prindeți 
degetele în ochiurile plasei.
Urmând aceste precauții, veți contribui la o 
instalare sigură și eficientă. Fiecare grădină 
este unică, așa că pot fi necesare alte riscuri de 
luat în considerare și de atenuat în mod 
corespunzător în timpul etapei de planificare.

SK
Dôležité bezpečnostné informácie
Inštalácia Catio (uzavretého priestoru pre 
mačky) môže byť nebezpečná. Pred začatím 
akejkoľvek práce si prosím pozorne prečítajte 
tieto pokyny a pozrite si video návody. 
Dôrazne odporúčame vykonať plánovaciu 
fázu po preštudovaní pokynov, aby sa 
zabezpečila úspešná inštalácia a 
minimalizovali potenciálne riziká.
1. Ak sa vaše Catio nachádza blízko rizika 
pádu z výšky, napríklad pri opornom múre, 
konzultujte s kvalifikovaným odborníkom na 
práce vo výškach, ktorý môže vyhodnotiť 
riziko a použiť špecializované vybavenie.
2. Plánujte inštaláciu Catio v vhodných 
poveternostných podmienkach. Vyberte deň 
s priaznivým počasím. Ak inštalujete po 
daždivom období, dávajte pozor na mäkkú 
alebo klzkú pôdu. Skontrolujte, či sú 
podmienky na zemi vhodné: lístie, námraza a 
sneh môžu vytvárať ďalšie nebezpečenstvo.
3. Pred začatím práce odstráňte z pracovného 
priestoru odpadky po domácich zvieratách.
4. Počas plánovacej fázy je nevyhnutné 
identifikovať všetky káble v stenách oblasti 
patio, kde plánujete upevniť Catio. To vám 
umožní starostlivo naplánovať umiestnenie 
držiakov a vyhnúť sa káblom alebo iným 
inštaláciám. 
5. Pred začiatkom práce odpojte akýkoľvek 
elektrický zdroj v blízkosti oblasti inštalácie.
6. Na inštaláciu Catio sú potrební minimálne 
dvaja ľudia. Upozorňujeme, že prístupové 
brány sú ťažké a na ich bezpečnú 
manipuláciu a montáž sú potrebné dve 
osoby. Uistite sa, že tím je kompetentný, 
dobre vyškolený a nosí vhodné osobné 
ochranné pomôcky, ako sú ochranné 
okuliare, bezpečnostná obuv a rukavice.
7. Opatrne vybaľte jednotlivé komponenty 
mimo pracovného priestoru.
8. Vyberte vhodné nástroje a uistite sa, že sú v 
dobrom stave. Majte všetky nástroje poruke. 
Používajte nástroje na batérie, aby sa znížilo 
riziko zakopnutia.
9. Ak používate rebrík, uistite sa, že je v 
dobrom stave. Umiestnite ho pevne medzi 
seba a pracovnú oblasť; vyhnite sa 
natiahnutiu alebo nakloneniu; udržujte tri 
body kontaktu a požiadajte inú osobu, aby 
rebrík držala pre stabilitu. Vyhýbajte sa 
nadmernému natiahnutiu pri práci s 
nožnicami vo výške.
10. Manipulujte so všetkými komponentmi 
opatrne. Ukladajte ich bezpečne, aby sa 
predišlo riziku zakopnutia. Uistite sa, že 
upevňovacie prvky sú uložené v vhodnej 
nádobe.
11. Uistite sa, že každá strana je bezpečne 
pripevnená alebo stabilne vyvážená, skôr ako 
spojíte všetky strany alebo pripevníte Catio k 
stene alebo patio.
12. Pri rozbaľovaní oceľovej siete buďte 
opatrní, pretože sa môže náhle vrátiť späť a 
spôsobiť zranenie. Dávajte pozor, aby ste si 
nepricvikli prsty do očiek siete.
Dodržiavaním týchto opatrení prispievate k 
bezpečnej a efektívnej inštalácii. Každá 
záhrada je jedinečná, takže počas plánovacej 
fázy môže byť potrebné zohľadniť a zmierniť 
ďalšie riziká.

SI
Pomembne varnostne informacije
Namestitev Catio (ograjenega prostora za 
mačke) je lahko nevarna. Pred začetkom dela 
prosimo, da natančno preberete ta navodila in 
si ogledate video vodiče. Močno priporočamo, 
da po pregledu smernic izvedete fazo 
načrtovanja, da zagotovite uspešno namestitev 
in zmanjšate morebitna tveganja.
1. Če se vaš Catio nahaja blizu tveganja padca z 
višine, na primer ob podporni steni, se 
posvetujte s kvalificiranim strokovnjakom za 
delo na višini, ki lahko oceni tveganje in uporabi 
specializirano opremo.
2. Načrtujte namestitev Catio v ustreznih 
vremenskih razmerah. Izberite dan z ugodnim 
vremenom. Če nameščate po obdobju dežja, 
bodite pozorni na mehko ali spolzko podlago. 
Preverite, ali so razmere na tleh primerne: listje, 
zmrzal in sneg lahko povzročijo dodatna 
tveganja.
3. Pred začetkom dela očistite delovno 
območje živalskih iztrebkov.
4. Med fazo načrtovanja je pomembno, da 
prepoznate morebitne kable v stenah območja 
terase, kjer nameravate pritrditi Catio. To vam 
omogoča, da skrbno načrtujete namestitev 
nosilcev in se izognete kablom ali drugim 
napeljavam. 
5. Pred začetkom dela izklopite električno 
napajanje v bližini delovnega območja.
6. Za namestitev Catio sta potrebni vsaj dve 
osebi. Upoštevajte, da so dostopna vrata težka 
in jih je treba varno namestiti ter upravljati v 
dvoje. Poskrbite, da je ekipa usposobljena, 
dobro pripravljena in da nosi ustrezno osebno 
zaščitno opremo, kot so zaščitna očala, 
varnostni čevlji in rokavice.
7. Previdno razpakirajte dele zunaj delovnega 
območja.
8. Izberite ustrezna orodja in se prepričajte, da 
so v dobrem stanju. Vsa orodja imejte pri roki. 
Uporabljajte orodja na baterije, da zmanjšate 
tveganje spotikanja.
9. Če uporabljate lestev, preverite, ali je v 
dobrem stanju. Postavite jo stabilno med sebe 
in delovno območje; izogibajte se raztezanju ali 
nagibanju; ohranite tri kontaktne točke in 
prosite drugo osebo, da drži lestev za stabilnost. 
Izogibajte se prekomernemu raztezanju med 
uporabo škarij na višini.
10. Z vsemi komponentami ravnajte previdno. 
Shranite jih na varno mesto, da preprečite 
tveganje spotikanja. Prepričajte se, da so 
pritrdilni elementi shranjeni v ustrezni posodi.
11. Prepričajte se, da je vsaka stran varno 
pritrjena ali stabilno uravnotežena, preden 
pritrdite vse strani skupaj ali pritrdite Catio na 
steno ali teraso.
12. Bodite previdni pri odvijanju jeklene mreže, 
saj se lahko nenadoma vrne nazaj in povzroči 
poškodbe. Pazite, da si ne ujamete prstov v 
očesa mreže.
Z upoštevanjem teh varnostnih ukrepov boste 
prispevali k varni in učinkoviti namestitvi. Vsak 
vrt je edinstven, zato bo morda potrebno 
upoštevati in ustrezno omiliti dodatna tveganja 
med fazo načrtovanja.
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Información Importante de Seguridad
La instalación de un Catio (espacio cerrado 
para gatos) puede ser peligrosa. Por favor, lea 
cuidadosamente estas instrucciones y vea los 
tutoriales en video antes de comenzar 
cualquier trabajo. Recomendamos 
encarecidamente realizar una fase de 
planificación después de revisar las directrices 
para garantizar una instalación exitosa y 
minimizar los riesgos potenciales.
1. Si su Catio está ubicado cerca de un riesgo 
de caída desde una altura, como un muro de 
contención, consulte a un profesional 
calificado en trabajos en altura que pueda 
evaluar el riesgo y utilizar equipos 
especializados.
2. Planifique la instalación del Catio en 
condiciones climáticas adecuadas. Elija un día 
con buen tiempo. Si instala después de un 
período de lluvia, tenga cuidado con el suelo 
blando o resbaladizo. Verifique que las 
condiciones del terreno sean adecuadas: las 
hojas, la escarcha y la nieve pueden crear 
peligros adicionales.
3. Limpie cualquier residuo de mascotas del 
área de trabajo antes de comenzar.
4. Durante la fase de planificación, es esencial 
identificar cualquier cable dentro de las 
paredes del área del patio donde planea fijar el 
Catio. Esto le permitirá planificar 
cuidadosamente la ubicación de los soportes y 
evitar cables o servicios públicos. 
5. Asegúrese de aislar cualquier suministro 
eléctrico cercano al área de instalación antes 
de comenzar a trabajar.
6. Se requieren al menos dos personas para 
instalar un Catio. Tenga en cuenta que las 
puertas de acceso son pesadas y requieren dos 
personas para manejarlas e instalarlas de 
forma segura. Asegúrese de que el equipo sea 
competente, esté bien capacitado y use el 
equipo de protección personal adecuado, 
como gafas de seguridad, botas de seguridad y 
guantes.
7. Desempaquete cuidadosamente las piezas 
del Catio fuera del área de trabajo.
8. Elija las herramientas adecuadas y 
asegúrese de que estén en buen estado. Tenga 
todas las herramientas a mano. Use 
herramientas inalámbricas para reducir el 
riesgo de tropiezos.
9. Si utiliza una escalera, asegúrese de que esté 
en buen estado. Colóquela de manera segura 
entre usted y el área de trabajo; evite estirarse 
o inclinarse; mantenga tres puntos de contacto 
y pida a otra persona que sujete la escalera 
para mayor estabilidad. Evite extenderse 
demasiado al usar tijeras en altura.
10. Maneje todos los componentes con 
cuidado. Almacénelos de manera segura para 
evitar riesgos de tropiezos. Asegúrese de que 
los accesorios se guarden en un recipiente 
adecuado.
11. Asegúrese de que cada lado esté 
firmemente asegurado o equilibrado de 
manera segura antes de atornillar todos los 
lados juntos o fijar el Catio a la pared o al patio.
12. Tenga cuidado al desenrollar la malla de 
acero, ya que puede retroceder 
inesperadamente y causar lesiones. Tenga 
cuidado de no atrapar los dedos en las 
aberturas de la malla.
Seguir estas precauciones contribuirá a una 

instalación segura y eficiente. Cada jardín es 
único, por lo que pueden necesitarse otros 
planes para mitigar los riesgos adicionales 
durante la fase de planificación.

SE
Viktig säkerhetsinformation
Att installera en Catio (inhägnad för katter) 
kan vara farligt. Läs dessa instruktioner 
noggrant och titta på instruktionsvideorna 
innan du påbörjar arbetet. Vi 
rekommenderar starkt att du genomför en 
planeringsfas efter att ha gått igenom 
riktlinjerna för att säkerställa en lyckad 
installation och minimera potentiella risker.
1. Om din Catio är placerad nära en fallrisk, till 
exempel vid en stödmur, konsultera en 
kvalificerad expert på arbete på höjd som kan 
bedöma risken och använda specialiserad 
utrustning.
2. Planera att installera Cation under lämpliga 
väderförhållanden. Välj en dag med bra 
väder. Om du installerar efter en regnperiod, 
var försiktig med mjuk eller hal mark. 
Kontrollera att markförhållandena är 
lämpliga: löv, frost och snö kan skapa 
ytterligare faror.
3. Rensa bort eventuellt husdjursavfall från 
arbetsområdet innan du börjar.
4. Under planeringsfasen är det viktigt att 
identifiera eventuella kablar i väggarna i 
uteplatsområdet där du ska fästa Cation. 
Detta gör att du noggrant kan planera 
placeringen av fästen och undvika kablar 
eller andra installationer. 
5. Se till att koppla bort all elektrisk ström i 
närheten av monteringsområdet innan du 
påbörjar arbetet.
6. Minst två personer krävs för att installera en 
Catio. Observera att grindar är tunga och 
kräver två personer för att hantera och 
installera dem säkert. Se till att teamet är 
kompetent, välutbildat och bär lämplig 
personlig skyddsutrustning, såsom 
skyddsglasögon, skyddsskor och handskar.
7. Packa upp komponenterna försiktigt 
utanför arbetsområdet.
8. Välj lämpliga verktyg och se till att de är i 
gott skick. Ha alla verktyg nära till hands. 
Använd batteridrivna verktyg för att minska 
snubbelrisker.
9. Om du använder en stege, se till att den är 
i gott skick. Placera den stadigt mellan dig 
själv och arbetsområdet; undvik att sträcka 
dig eller luta dig; håll tre kontaktpunkter och 
be en annan person hålla stegen för 
stabilitet. Undvik att sträcka dig för långt när 
du använder sax på höjd.
10. Hantera alla komponenter med omsorg. 
Förvara dem säkert för att undvika 
snubbelrisker. Se till att fästdelarna förvaras i 
en lämplig behållare.
11. Kontrollera att varje sida är säkert fastsatt 
eller stabilt balanserad innan du skruvar ihop 
alla sidor eller fäster Cation på väggen eller 
uteplatsen.
12. Var försiktig när du rullar ut ståltrådsnätet, 
eftersom det kan fjädra tillbaka oväntat och 
orsaka skador. Se till att du inte klämmer 
fingrarna i nätets rutor.
Genom att följa dessa försiktighetsåtgärder 
bidrar du till en säker och effektiv installation. 
Varje trädgård är unik, så andra risker kan 
behöva planeras för och hanteras under 
planeringsfasen.
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